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RoomLook

Un click, nuovo look. 
Cambia le piastrelle in un attimo.

One click, new look.  
Change your tiles in an instant.

 Un clic, nouveau look.  
Changez vos carreaux en un instant.

 Ein Klick, neuer Look.  
Wechseln Sie Ihre Fliesen im 

Handumdrehen.

Scatta, scegli il colore  
e trasforma il tuo ambiente.

Snap a photo, pick your colour, 
and transform your space.

Prends une photo, choisis ta couleur  
et transforme ton espace.

Mach ein Foto, wähle deine Farbe  
und verwandle deinen Raum.
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La collection MARMI IMPERIALI, 
expression de l’élégance intemporelle 

des magnifiques marbres utilisés 
dans les palais et villas de la noblesse 

romaine, fait évoluer son langage 
conceptuel en élargissant les possibilités 

compositionnelles des surfaces.

Un système de quatre formats 
modulaires introduit de nouvelles 
géométries et rythmes de pose, 

réinterprétant le style English country 
dans une lecture contemporaine.

Il en résulte un équilibre naturel entre 
l’héritage des marbres impériaux 

de Rome et une esthétique sobre et 
actuelle, pensée pour des surfaces au 
caractère authentique et intemporel.

The MARMI IMPERIALI collection, an 
expression of the timeless elegance 
of the magnificent marbles used in 

Roman noble palaces and villas, evolves 
its design language by expanding the 

compositional possibilities of surfaces.

A system of four modular sizes 
introduces new geometries and laying 

patterns, reinterpreting the English 
country style with a contemporary 

approach.

The result is a natural balance between 
the legacy of Rome’s imperial marbles 

and a refined, modern aesthetic 
conceived for surfaces with authentic 

and timeless character.

Die Kollektion MARMI IMPERIALI, 
Ausdruck der zeitlosen Eleganz der 

prächtigen Marmore, die in römischen 
Adelspalästen und Villen verwendet 

wurden, entwickelt ihre gestalterische 
Sprache weiter, indem sie die 

kompositorischen Möglichkeiten der 
Oberflächen erweitert.

Ein System aus vier modularen 
Formaten führt neue Geometrien und 
Verlegerhythmen ein und interpretiert 

den English Country Style in 
zeitgemäßer Weise neu.

So entsteht ein natürliches 
Gleichgewicht zwischen dem Erbe 

der kaiserlichen Marmore Roms und 
einer schlichten, modernen Ästhetik 

– konzipiert für Oberflächen mit 
authentischem und zeitlosem Charakter.

A NEW HARMONY.
UNE NOUVELLE HARMONIE.

EINE NEUE HARMONIE.

La collezione MARMI IMPERIALI, espressione dell’eleganza senza tempo dei 
magnifici marmi utilizzati nei palazzi e nelle ville nobiliari romane,  

evolve il proprio linguaggio progettuale ampliando le possibilità  
compositive delle superfici.

Un sistema di quattro formati modulari introduce nuove geometrie e ritmi di 
posa, reinterpretando l’English country style in chiave contemporanea.

Ne nasce un equilibrio naturale tra l’eredità dei marmi imperiali di Roma e 
un’estetica sobria e attuale, pensata per superfici  

dal carattere autentico e senza tempo.

UNA NUOVA ARMONIA
MARMI IMPERIALI
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AURELIA
RIVESTIMENTO CUCINA . KITCHEN BACKSPLASH
Collection CITY STONE, Listello Beige 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
Modulo D1: AURELIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
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AURELIA

Luminosa naturalezza:  
lo spazio risplende di 
una nuova allure

Bright naturalness:  
the space shines with a new allure.

Naturel lumineux :  
l’espace resplendit d’une nouvelle allure.

Strahlende Natürlichkeit:  
Der Raum erstrahlt in neuem Glanz.

20x20 - 	11,1%
20x40 - 	11,1%
40x40 - 	44,4%
40x60 - 	33,4%

D1
MODULO

RIVESTIMENTO CUCINA . KITCHEN BACKSPLASH
Collection CITY STONE, Listello Beige 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
Modulo D1: AURELIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
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AURELIA

Posa a cassettone: 
AURELIA 40x40 . 20x20 Nat. Ret.
ZENOBIA 20x40 Nat. Ret.
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AURELIA

Classicità e vocazione 
progettuale definiscono 
espressioni di eleganza  
senza tempo

Classicity and design vocation define 
expressions of timeless elegance.

La classicité et la vocation à 
la conception définissent des 
expressions d’élégance intemporelle.

Klassizismus und Design definieren 
Ausdrucksformen zeitloser Eleganz.

20x20 - 	11,2%
20x40 - 	44,4%
40x40 - 	44,4%

Posa a cassettone

Posa a cassettone: 
AURELIA 40x40 . 20x20 Nat. Ret.
ZENOBIA 20x40 Nat. Ret.
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OCTAVIA
Modulo D2: OCTAVIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
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OCTAVIA

Modulo D3: FULVIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.

Una sinfonia di differenti marmi dal 
giallo al tortora, dal sabbia al terra, 
ispirata a Ottavia Turina Minore, 
influente sorella dell’imperatore 
Ottaviano Augusto.

Une symphonie de différents marbres du jaune au 
gris-beige, du sable au terre, inspirée d’Ottavia Turina 
Minore, sœur influente de l’empereur Octave Auguste.

A symphony of different marbles from yellow to 
dove grey, from sand to earth, inspired by Octavia 
Turina Minore, influential sister of Emperor Octavian 
Augustus.

Eine Symphonie verschiedener Marmoren  
von Gelb bis Taupe, von Sand bis Erde, inspiriert von 
Ottavia Turina Minore, einflussreiche Schwester des 
Kaisers Octavianus Augustus

20x20 - 	11,1%
20x40 - 	11,1%
40x40 - 	44,4%
40x60 - 	33,4%

D2
MODULO
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FULVIA
Modulo D3: FULVIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
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FULVIA

Un colore polveroso, un beige naturale 
per un effetto pietra marmorizzato 
delicato ed elegante. Rende omaggio 
a Fulvia, consigliera e moglie 
dell’imperatore Marco Antonio.

Une couleur poudreuse, un beige naturel pour un effet 
pierre marbré délicat et élégant. Elle rend hommage à Fulvia, 
conseillère et épouse de l’empereur Marc Antoine.

A powdery colour, a natural beige for a delicate and elegant 
marbled stone effect. It pays tribute to Fulvia, advisor and wife 
of Emperor Mark Antony.

Eine staubige Farbe, ein natürliches Beige für einen zarten und 
eleganten marmorierten Steineffekt. Es ist eine Hommage an 
Fulvia, Beraterin und Ehefrau des Kaisers Marcus Antonius.

Modulo D3: FULVIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.

20x20 - 	 7,7%
20x40 - 	15,4%
40x40 - 	30,8%
40x60 - 	46,1%

D3
MODULO
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FULVIA 40x40 Nat. Ret.
ZENOBIA 40x40 Nat. Ret.

FULVIA

Antiche ispirazioni e attitudine 
contemporanea

ANCIENT INSPIRATIONS AND CONTEMPORARY ATTITUDE. 
INSPIRATIONS ANCIENNES ET ATTITUDE CONTEMPORAINE.

ANTIKE INSPIRATION UND ZEITGEMÄSSE HALTUNG.
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ZENOBIA
RIVESTIMENTO . WALL
Collection CITY STONE, Listello Salvia 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
Modulo D4: ZENOBIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
Collection CITY STONE, Listello Salvia 5x15 Nat.

22 23



ZENOBIA

RIVESTIMENTO . WALL
Collection CITY STONE, Listello Salvia 5x15 Nat.

PAVIMENTO . FLOOR
Modulo D4: ZENOBIA 40x60 . 40x40 . 20x40 . 20x20 Nat. Ret.
Collection CITY STONE, Listello Salvia 5x15 Nat.

Da Iulia Zenobia, l’indomita “regina 
guerriera” di Palmira, la provincia 
romana che osò autoproclamarsi 
indipendente dall’Impero. Un colore 
nero corvino, profondo e suggestivo.

Inspirée de Iulia Zenobia, la « reine guerrière » indomptée 
de Palmyre, la province romaine qui a osé se proclamer 
indépendante de l’Empire. Une couleur noir corbeau, 
profonde et suggestive.

From Iulia Zenobia, the indomitable “warrior queen” of 
Palmyra, the Roman province that dared to proclaim itself 
independent from the Empire. A deep and evocative jet black 
colour.

Von Iulia Zenobia, der unbeugsamen „Kriegerkönigin“ 
von Palmyra, der römischen Provinz, die es wagte, ihre 
Unabhängigkeit vom Imperium zu proklamieren.
Eine rabenschwarze Farbe, tief und suggestiv.

20x20 - 	 6,7%
20x40 - 	13,3%
40x40 - 	40,0%
40x60 - 	40,0%

D4
MODULO
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MARMI IMPERIALI
Gres porcellanato colorato in massa . Full-body coloured porcelain stoneware . Grès cérame coloré dans la masse . In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.
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Spessore . Thickness . Epaisseur . Stärke - 9 mm

Non si garantisce l’abbinabilità tra fondi di spessori diversi e tra fondo e pezzo speciale.
It is not guaranteed that background tiles with different thicknesses can be used together, nor is it guaranteed for background tiles and trims.
Nous ne garantissons pas la possibilité de combiner des carrelages de sol de différentes épaisseurs et un carrelage de sol avec une pièce spéciale.
Die Kombinierbarkeit von Fliesen unterschiedlicher Stärke sowie zwischen Fliese und Formteil kann nicht garantiert werden.

I pesi riportati in tabella sono indicativi e potrebbero essere soggetti a leggere variazioni.
The weights stated in the chart may undergo slight changes for production reasons. 
Les poids indiqués dans le tableau peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle angegebenen Gewichte können aus Produktionsgründen geringfügigen Abweichungen unterliegen.

Naturale e rettificato. 
Natural rectified. 
Naturel et rectifié. 
Natur Oberfläche und rektifiziert.

** Il peso è comprensivo dell’imballo.
The total weight includes the packaging.
Le poids comprend aussi l'emballage.
Das Gesamtgewicht enthält auch die Verpackung.

*** Vendita a scatola completa.
Full box sale.
Vente à la boîte complète.
Volle Kartons.

MODULO 
D1 - D2 - D3 - D4

40x60 - 40x40- 20x40 - 20x20

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 9 mm

9 mm .	 40x60 - 16”x24”  /  40x40 - 16”x16”  /  20x40 - 8”x16”  /  20x20 - 8”x8”

FORMATI
Sizes . Formats . Formate

COLORI
Colours . Couleurs . Farben

AURELIA OCTAVIA ZENOBIAFULVIA

INDOOR

Mosaico (5x5) *** Coprispigolo triangolare Ang. Coprispigolo triang. Battiscopa
40x60 40x40 20x40 20x20 30x30 1,4x120 1,4x1,4 7,2x60
16”x24” 16”x16” 8”x16” 8”x8” 12”x12” 1/2”x48” 1/2”x 1/2” 3”x24”

SPESSORE . THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
N° DI GRAFICHE . No OF GRAPHICS . N° DE GRAPHISMES . Nr DER GRAFIKEN 32 32 32 64

AURELIA   Nat. Ret. 144920 144921 144922 144923 144301 144401 144413 144121

FULVIA   Nat. Ret. 144940 144941 144942 144943 144305 144405 144417 144125

OCTAVIA   Nat. Ret. 144930 144931 144932 144933 144307 144407 144419 144127

ZENOBIA   Nat. Ret. 144950 144951 144952 144953 144309 144409 144421 144129

IMBALLI . PACKAGING 
EMBALLAGE . VERPACKUNG

Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet Pallet 

80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120 80x120

 x 4 6 8 16 11 6 14
m² x 0,96 0,96 0,64 0,64 0,99
Kg x 19,5 19,5 12,8 12,8 19,5 1,8 10,6

 x 48 60 72 72
m² x 46,08 57,6 46,08 46,08

* * Kg x 956 1190 941,6 941,6
h x 73 94 73 73

Imballo (tara) . Packaging (tare) (20) (20) (20) (20) (20) (20) (20)

Per approfondire il tema degli schemi di posa scarica il catalogo.
To learn more about laying diagrams, download our catalogue. 
Pour approfondir le thème des schémas de pose, téléchargez le catalogue. 
Laden Sie den Katalog herunter, um mehr über die Verlegemuster zu erfahren. 

Bordo anticato e rettificato.
Antiqued and rectified edge.
Bord vieilli et rectifié.
Antikisierte und rektifizierte Kante.

SHADE SPECTRUM

V4

26 27



Suggerimenti per abbinare 
colori e stili Tagina

Tips for Matching Colours and Tagina Styles. 
Conseils pour faire correspondre les couleurs et les styles Tagina.
Tipps für die Kombination von Tagina-Farben und -Stilen.

Il "coprispigolo triangolare"
The "triangular edge cover". 
Le « cache-arête triangulaire »
„Dreieckiger Kantenschutz“

The range of the collection includes the “Triangular edge cover and triangular 
corner edge cover” element. They allow problems encountered to be solved 
elegantly and simply when joining slabs where there are edges and corners. It is 
possible to adopt this solution both for cladding and flooring, e.g. to create steps 
or compose geometric volumes.

La gamme de la collection comprend l’élément « Cache-arête triangulaire et 
Angle Cache-arête Triangulaire». Ils permettent de résoudre avec élégance et 
simplicité les problèmes liés à l’assemblage des plaques en présence de bords et 
de coins. Il est possible d’adopter cette solution aussi bien pour le revêtement 
que pour le dallage, par exemple pour créer des marches ou composer des 
volumes géométriques.

Das Sortiment der Kollektion umfasst das Element „Dreieckiger Kantenschutz 
und Dreieckige Eckabdeckung“. Beide Elemente ermöglichen, mit Eleganz und 
Einfachheit alle Probleme zu lösen, die mit dem Zusammenfügen der Platten 
bei Vorhandensein von Kanten und Ecken zusammenhängen. Diese Lösung kann 
sowohl für Verkleidungen als auch für Böden verwendet werden, beispielsweise 
um Stufen oder geometrische Volumen zu schaffen.

La gamma della collezione include l’elemento “Coprispigolo 
triangolare” e “Angolo Coprispigolo triangolare”. Consentono 
di risolvere con eleganza e semplicità problematiche legate alla 
congiunzione delle lastre in presenza di spigoli e angoli. È possibile 
adottare questa soluzione sia a rivestimento che a pavimento ad 
esempio per realizzare gradini o per comporre volumi geometrici.

Pezzi speciali da interno: 
massima cura in ogni dettaglio

Special pieces: the utmost care in every detail. 
Pièces spéciales : le soin maximal dans le moindre détail.  
Spezialteile: maximale Sorgfalt in jedem Detail.
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MARMI IMPERIALI
APOGEO

WHITE GREY WHITE

MARMI IMPERIALI
CITY STONE

AVORIO BEIGE AVORIO BEIGE

MARMI IMPERIALI
METAL

IRON CORTEN PEARL PEARL

MARMI IMPERIALI
STEEL

GRAFITE PLATINO PLATINO GRAFITE
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MARMI IMPERIALI
MYSTERY

WHITE

W
O
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D MARMI IMPERIALI

EVOQUE

ROVERE KORINA

Colore consigliato per la Fuga
Recommended joint colour.

Couleur d’échappement recommandée.
Empfohlene Farbe für die Fuge.

RAL 9003
NCS 0502-G

RAL 9010
NCS 0502-Y

RAL 7044
NCS 2005-Y20R

RAL 9004
NCS 9000-N
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
Full-body coloured porcelain stoneware / Grès cérame coloré dans la masse / In der Masse gefärbtes Feinsteinzeug.

CARATTERISTICA
Specification
Caracteristique
Eigenschaft

NORMA 
Standards
Norme 
Norm

RISULTATO PROVA 
Test results
Resultats des essais 
Ergebnisse

Classificazione prodotto
Product classification
Classification produit
Produktklassifizierung

UNI EN 14411- Allegato G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendix G ISO 13006
UNI EN 14411- Appendice G ISO 13006
UNI EN 14411- Anhang G ISO 13006

Gruppo B1a GL
Group B1a GL
Groupe B1a GL
Gruppe B1a GL

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto
Dimensional characteristics
Caractéristiques dimensionnelles
Abmessungen

UNI EN ISO 10545-2
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Assorbimento di acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 10545-3
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla flessione
Breaking stress
Résistance à la flexion
Biegefestigkeit

UNI EN ISO 10545-4

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Sforzo di rottura
Breaking stress 
Effort de rupture
Bruchkraft

Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza all’abrasione delle piastrelle non smaltate
Deep abrasion resistance of unglazed tiles
Résistance à l’abrasion profonde des carreaux non émaillés
Beständig gegenüber Tiefenabrieb der unglasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-6 -

Resistenza all’abrasione delle piastrelle smaltate
Abrasion resistance of glazed tiles
Résistance à l’abrasion des carreaux émaillés
Abriebfestigkeit der glasierten Fliesen

UNI EN ISO 10545-7
Secondo quanto dichiarato.
As stated by the Company.
D’après déclaration de l’établissement.
Entsprechend der Angaben des Unternehmens.

Dilatazione termica lineare
Linear thermal expansion
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmedehnung

UNI EN ISO 10545-8 7x10⁻⁶ C⁻¹

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts thermiques
Beständigkeit gegenüber Temperaturschwankungen

UNI EN ISO 10545-9
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquelures
Beständigkeit gegenüber Glasurrissen

UNI EN ISO 10545-11
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO 10545-12
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza ai prodotti chimici
Chemical resistance
Résistance aux produits chimiques
Beständig gegenüber Chemikalien

UNI EN ISO 10545-13
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Beständigkeit gegenüber Flecken

UNI EN ISO 10545-14
Resistente.
Resistant.
Résiste.
Erfüllt.

Stabilità dei colori alla luce
Colour stability upon exposure to light 
Stabilité des couleurs à la lumière
Stabilität der Farben gegenüber dem Licht

DIN 51094
Conforme alla norma.
Complies with the standards.
Conforme aux normes.
Anforderungenerfüllt.

Resistenza alla scivolosità
Friction coefficient (slip level)
Coefficient de friction (glissance)
Reibungskoeffizient (Glätte)

DIN 51130 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DIN 51097 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

B.C.R.A.-D.M. 236/89 A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

DCOF ANSI A.326.3 (BOOT 3000) A richiesta. / Available on request. / 
Sur demande. / Anforderungenerfüllt.

Resistenza al fuoco
Reaction to fire
Réaction au feu
Brandschutz kaasse

UNI EN 13501-1-2009
A richiesta.
Available on request.
Sur demande.
Anforderungenerfüllt.

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS . CERTIFICATIONS . ZERTIFIZIERUNG

Inquadrare il qr code per scaricare la cataloghistica tecnica
Scan the QR code to download the technical manuals.

Scanner les code QR pour télécharger les manuels techniques.
Scannen Sie die QR-Code, um die technischen Handbücher herunterzuladen.

Tagina S.p.A. si riserva il diritto di apportare modifiche, in qualsiasi momento e senza preavviso, al packaging,  
alle grafiche, ai colori e ai decori dei prodotti raffigurati nelle immagini.

Tagina S.p.A. reserves the right to make changes, at any time and without notice, to the packaging, graphics,  
colors, and decors of the products depicted in the images.

Tagina S.p.A. se réserve le droit d’apporter des modifications, à tout moment et sans préavis, à l’emballage,  
aux graphismes, aux couleurs et aux décors des produits représentés sur les images. 

Tagina S.p.A. behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Verpackung, Grafiken,  
Farben und Dekoren der auf den Bildern abgebildeten Produkte vorzunehmen.

ISO 9001:2015

Disponiamo di un Sistema di Gestione per la Qualità strutturato secondo le UNI EN ISO 9001:2015. 
Our company operates a Quality Management System (QMS) structured in accordance with UNI EN ISO 9001:2015 standards. 

Notre entreprise gère un Système de Management de la Qualité (SMQ) structuré conformément aux normes UNI EN ISO 9001:2015. 
Unser Unternehmen betreibt ein Qualitätsmanagementsystem (QMS), das gemäß den Normen UNI EN ISO 9001:2015 strukturiert ist.

Tutte le dimensioni degli articoli in gamma, riportate sul catalogo, si intendono nominali.
All sizes of the items listed in the catalogue are nominal.

Toutes les dimensions des articles de la gamme, reportées sur le catalogue, s’entendent nominales.
Alle Größen der Produkte im Sortiment, die im Katalog angegeben sind, sind nominal.

Per le condizioni generali di vendita consultare www.tagina.it
General terms and Sales conditions are available on our website www.tagina.it
Les Conditions général de vente sont disponibles sur le site web www.tagina.it

Allgemeine Verkaufsbedingungen sind auf unsere Website verfügbar: www.tagina.it

Il numero di grafiche indicato nelle tabelle si riferisce alla quantità massima di grafiche disponibili per quel formato.
The number of graphics indicated in the tables refers to the maximum quantity of graphics available for that size.

Le nombre de graphismes indiqué dans les tableaux se réfère à la quantité maximale de graphismes disponibles pour ce format.
Die in den Tabellen angegebene Anzahl der Grafiken bezieht sich auf die maximal verfügbare Anzahl von Grafiken für dieses Format.
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UN INSIEME DI SERVIZI, CHIARO, INTUITIVO, RAPIDO 
ED EFFICIENTE, DISPONIBILE 24 ORE SU 24.

Scopri la nostra App

Uno strumento di lavoro innovativo,  
in esclusiva per i nostri clienti rivenditori

Discover our App  
MY TAGINA: an innovative 
work tool, exclusively for our 
reseller customers. 

A SET OF CLEAR, INTUITIVE, 
FAST AND EFFICIENT SERVICE, 
AVAILABLE 24 HOURS A DAY.

Découvrez notre application 
MY TAGINA : un outil de 
travail innovant, en exclusivité 
pour nos clients revendeurs. 

UN ENSEMBLE DE SERVICES, 
CLAIR, INTUITIF, RAPIDE ET 
EFFICACE, DISPONIBLE 24H/24.

Entdecken Sie unsere App  
MY TAGINA: ein innovatives Ar-
beitswerkzeug, exklusiv für unsere 
Wiederverkäuferkunden. 

EINE REIHE VON DIENSTLEISTUN-
GEN, KLAR, INTUITIV, SCHNELL 
UND EFFIZIENT, 24 STUNDEN 
AM TAG VERFÜGBAR.

UN AMBIENTE DI LAVORO CON FUNZIONALITÀ AVANZATE 
PER LE ATTIVITÀ DI ACQUISTO, CONTROLLO E VENDITA, 
CONNESSO A TAGINA PER OTTENERE INFORMAZIONI IN 
TEMPO REALE.

A work environment with 
advanced features for 
purchasing, control and 
sales activities, connected to 
Tagina to obtain information 
in real time.

Download My Tagina and 
experience a new way to 
interact productively and in 
real time with the company.

Un environnement de travail 
avec des fonctionnalités avan-
cées pour les activités d’achat, 
de contrôle et de vente, connec-
té à Tagina pour obtenir des 
informations en temps réel.

Téléchargez My Tagina et 
expérimentez une nouvelle 
façon d’interagir de manière 
productive et en temps réel avec 
l’entreprise.

Eine Arbeitsumgebung mit 
erweiterten Funktionen für 
Einkaufs-, Kontroll- und Ver-
kaufsaktivitäten, verbunden 
mit Tagina, um Informationen 
in Echtzeit zu erhalten.

Laden Sie My Tagina herunter 
und erleben Sie eine neue Art, 
produktiv und in Echtzeit mit 
dem Unternehmen zu inter-
agieren.

Scarica MyTagina e sperimenta un nuovo modo di interagire 
produttivamente e in tempo reale con l’azienda.
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Tagina S.p.A.
Via Emilia Ponente, 925
48014 Castel Bolognese (RA) - Italy
Tel. +39 0545 197 7303 - tagina.it

Fol low us 


